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Solar-LED Strahler Duo

mit Bewegungsmelder LPL

Arbeitsweise

Der Solar-LED Strahler mit Bewegungsmelder
arbeitet nach dem Prinzip der Passiv-Infrarot-
Technik. Uber einen PIR-Sensor nimmt der
Bewegungsmelder in seinem Erfassungsbereich
sich bewegende Waérmequellen wahr und
schaltetautomatisch ein. Ruhende Warmequellen
schalten den Bewegungsmelder nicht ein. Der
einstellbare  Dammerungsschalter sorgt dafir,
dass der Bewegungsmelder wahlweise bei Tag
und Nacht oder nur bei Dunkelheit arbeitet. Mit
dem eingebauten Timer schaltet der Solar LED
Strahler 10 Sekunden nach der letzten erkannten
Bewegung aus.

Die Solarzelle 1adt den integrierten Akku amTage
auf.

Sicherheitshinweise

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung
dieser Bedienungsanleitung verursacht

werden, erlischt der  Garantie-
anspruch! Fur Fol-
geschaden Ubernehmen wir

keine Haftung! Bei Sach- oder Personenschéaden,
die durch unsachgeméaBe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
verursacht werden, Ubernehmen wir keine
Haftung. In solchen Fallen erlischt jeder
Garantieanspruch. Aus  Sicherheits- und
Zulassungsgrinden ist das eigenméchtige
Umbauen und/oder Verandern des Solar-LED
Strahler Duo nicht gestattet. Wenn Sie sich
bei Montage, Anschluss oder Installation nicht
sicher sind, bzw. Zweifel Gber die Funktionsweise
besteht, so nehmen Sie Montage/Anschluss/
Installation nicht selbst vor, sondern wenden Sie
sich an eine Fachkraft.

Montageort Solarmodul
Wahlen Sie vor der Montage des Solarmoduls

Besondere Beachtung bei Solarleuchten

einen geeigneten Platz im AuBenbereich aus.
Uberpriifen Sie bei Tageslicht, ob genug Licht
zur Ladung der Akkus vorhanden ist. Das
Solarmodul darf nicht hinter Glasscheiben
aufgestellt werden, da diese das zum Laden
notwendige Infrarotlicht wedfiltern. Beachten
Sie die Lange des Anschlusskabels zum LED
Strahler Duo. Eine Verlangerung des Kabels ist
nicht maoglich.

Montageort LED Strahler Duo

mit Bewegungsmelder

Die sicherste Bewegungserfassung wird erzielt,
wenn man sich quer zum Bewegungsmelder
bewegt. Daher sollte ein Bewegungsmelder
immer so montiert werden das man sich nicht
direkt auf ihn zu bewegt.

Installation

Montieren Sie das Solarmodul geméaB Abb. A.
Richten Sie das Solarmodul optimal zum
Sonnenlicht aus Abb. B.

Montieren Sie den LED Strahler Duo mit
Bewegungsmelder gemaB Abb. C.

Stecken Sie den Stecker des Akkupack in die
Buchse des LED Strahler Duo (Abb. D) und
setzen Sie den LED Strahler Duo auf die
Wandanschlussplatte (Abb. E). Stecken Sie den
Stecker der Solarzelle in die Buchse des LED
Strahler Duo (Abb. E1) und schalten ihn ein
(Abb. E2). Richten Sie die beiden Strahler nach
Ihren BedUrfnissen aus (Abb. F).

Einstellungen

LUX Dammerungsschalter ca. 3 - 1000 Lux
(Abb. G - H).

Der Erfassungswinkel und die Reichweite
lasst sich zusatzlich durch eine aufsteckbare,
zuschneidbare Linsenmaske begrenzen (Abb. I).

Bedingung

Ergebnis

Schattige Platze flihren zu verminderter
Ladung der Akkus

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Die Sonnenscheindauer ist im Winterhalbjahr
geringer als im Sommer

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Schmutz, Laub, Schnee auf den Solarzellen
reduzieren den Ladestrom

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Kalte Temperaturen vermindern die Leistung
der Akkus

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Batterie- und Akkuhinweise
Der Solar-LED Strahler Duo darf nur mit einem
3,6V NiMh 750 mAh betrieben werden!

unsortierten Hausmdll entsorgt werden.

Besitzer von Altbatterien sind gesetzlich
zur Rlckgabe verpflichtet und kdnnen diese
unentgeltlich bei den Verkaufsstellen
zuriickgeben. Batterien enthalten umwelt- und
gesundheitsschadliche Stoffe und missen
daher fachgerecht entsorgt werden.

ﬁAltbatterien durfen nicht mit dem

Technische Daten

Erfassungsbereich 130°
Reichweite

Recycling-Hinweise
Dieses Gerdt darf nicht mit dem
ﬁ unsortierten Hausmull entsorgt werden.
Besitzer von Altgeraten sind gesetzlich
dazu verpflichtet, dieses Gerat
fachgerecht zu entsorgen. Informationen
erhalten Sie von lhrer Stadt- bzw. Gemeinde-
verwaltung.

ca. 10 m, abhéngig von der Montageh&he

Zeiteinstellung ca. 10 Sek. nach der letzten erkannten Bewegung
Dammerungsschalter ca. 3 -1.000 Lux, stufenlos einstellbar
Betriebsspannung 3,6V=

Akkus 3,6V NiMh 750 mAh (im Lieferumfang)

Lampenleistung
Solar Modul
Schutzart P44
Schutzklasse 1}
Leuchtdauer

2 x 1 W LED, wartungsfrei
polykristalline Solarzelle

ca. 50 Tage bei 5 Schaltungen taglich

(bei voll geladenen Akkus)

Empfohlene Montagehéhe
Abmessungen LED Strahler
Abmessungen Solarmodul

ca.1,8m
B 112 x H 144 xT 70 mm
B 88 xH 155 xT 63 mm

Technische und optische Anderungen ohne Ankiindigung vorbehalten.

Gutkes GmbH

Owiedenfeldstr.2a Postfach 730 308 Fax: +49(0) 511 / 958 58 05
www.gev.de
service@gev.de

30559 Hannover
Deutschland

30552 Hannover
Deutschland

Technik

C€

Garantie

3

GB

NL

LT

SLO

cz




Solar-powered LED Duo floodlights
with motion detector LPL

Operation

The solar-powered LED floodlights with motion
detectoroperate with passive infrared technology.
If the motion detector’s PIR sensor detects
a moving heat source in its detection range, it
automatically switches on. Static heat sources
do not switch the motion detector on. The
twilight switch can be set to ensure that the
motion detector will operate either during the
day and night or only when dark. The in-built
timer switches the solar-powered LED
floodlights off 10 seconds after the last
movement is detected. The solar panel recharges
the in-built rechargeable battery during the day.

Safety instructions

Under no circumstances does the
warranty cover damage resulting
from failure to observe these

instructions. We do not accept liability for any
indirect damage. Similarly, we can accept no
liability for any material damage or bodily injury
caused by mishandling or failure to observe the
safety instructions. In these cases, no warranty
claim may be made. In addition, for safety and
compliance reasons, you are not authorised to
dismantle or alter the solar-powered LED Duo
floodlights in any way. If in any doubt, rather than
mounting, connecting and installing the
equipment yourself, contact a qualified
technician.

Mounting position for the solar module

Before installing the solar module, choose a
suitable outdoor position. During the day,
check that there is enough light to recharge the

batteries. The solar module should not be placed
behind glass as this filters out any infrared light
required to charge the infrared light. Respect
the length of the LED Duo floodlight connection
cable. It is not possible to extend the cable.

Mounting position for the solar-
powered LED Duo floodlights with
motion detector

Motion detection is maximised by moving at
an angle to the motion detector. Therefore, the
motion detector should be installed in a position
that ensures that objects/people do not move
directly towards the device.

Installation

Install the solar module as shown in fig. A.

Tilt the solar module in an optimal position for
capturing sunlight (fig. B).

Install the LED Duo floodlights with motion
detector as shown in (fig. C).

Connect the battery pack plug to the LED Duo
floodlight socket (fig. D) and place the LED
Duo floodlights on the wall connection plate
(fig. E). Plug the solar panel plug into the LED Duo
floodlight socket (fig. E1) and switch on (fig. E2).
Tilt both floodlights to the required position
(fig. F).

Settings

Twilight switch approx. 3 to 1000 lux. (fig. G -H)
The angle of detection can be limited using an
attachable screen, which can be cut to size
(fig. I).

Special notice for solar-powered floodlights

Condition

Result

Shaded positions reduce battery charging

Reduced LED light duration

There is less sunlight during the winter months
than in the summer

Reduced LED light duration

Dirt, foliage or snow on the solar panels will
reduce the charging rate

Reduced LED light duration

Cold temperatures reduce battery performance

Reduced LED light duration

Battery and rechargeable battery
information

Only operate the solar-powered LED Duo
floodlights with 3.6V NiMh 750 mAh.

Old batteries may not be disposed of with
ﬁ the unsorted household waste. Owners

of used batteries are required by law to
recycle the batteries and can return them free
of charge to the place of sale. Batteries contain
material which is harmful to the environment
and health and must therefore be disposed of
professionally.

Technical information

Recycling instructions
This device may not be disposed of with
ﬁ the unsorted household waste. Owners of
old devices are required by law to dispose
of this device professionally. Contact your
town council for further information.

Field of detection 130°
Range approx. 10 m, depending on installation height
Time setting approx. 10 seconds after the last movement is detected

Twilight switch
Operating voltage
Rechargeable batteries
Light power

Solar module
Protection type P44
Protection class 11l
Light duration

3.6V=

approx. 3 - 1,000 lux, infinitely variable
3.6V NiMh 750 mAh (included)

2 x 1 W LED, maintenance-free
polycrystalline solar panel

approx. 50 days if switched on daily

(with fully charged batteries)

Recommended installation height
LED floodlights dimensions
Solar module dimensions

approx. 1.8 m
W 112 x H 144 x D 70 mm
W 88 x H 155 x D 63 mm

Technical and design features may be subject to change.
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Double projecteur solaire a LED
avec détecteur de mouvement LPL

Fonctionnement

Le projecteur solaire a LED avec détecteur de
mouvement utilise la technologie infrarouge
passive. Le projecteur s‘allume dés que le
capteur infrarouge passif percoit une source
de chaleur en mouvement dans sa zone de
détection. Les sources de chaleur immobiles,
en revanche, n‘ont aucun effet sur le détecteur
de mouvement. Lfinterrupteur crépusculaire
réglable permet d‘activer ou de désactiver
automatiquement ce dernier en fonction d‘un
seuil de Iluminosité prédéfini. Doté d‘une
minuterie intégrée, le projecteur s‘éteint au bout
de 10 secondes (si aucun mouvement n‘est
détecté).

La batterie se recharge le jour grace a une cellule
photovoltaique.

Consignes de sécurité

La garantie ne couvre en aucun cas les
dommages dus a un non-respect de la
présente notice. Nous déclinons par

ailleurs toute responsabilité quant aux éventuels
dommages indirects. De méme, nous ne
pourrons en aucun cas étre tenus responsables
des éventuels dommages matériels ou blessures
résultant de manipulations inappropriées ou du
non-respect des consignes de sécurité. Dans de
tels cas de figure, tout recours en garantie sera
exclu. En outre, pour des raisons de sécurité et
de conformité, tout démontage et toute
modification du double projecteur solaire a LED
sont interdits. Si vous avez des doutes quant au
montage, au raccordement ou a l'installation de
ce produit, adressez-vous a un spécialiste.

Emplacement du module solaire
Choisissez préalablement un emplacement
extérieur approprié. Vérifiez en journée que cet

endroit est suffisamment éclairé pour assurer le
rechargement de la batterie. Le module solaire
ne doit en aucun cas étre placé derriere une
vitre. En effet, le verre filtre les rayons infrarouges
indispensables au rechargement de la batterie.
De méme, tenez compte de la longueur du cable
raccordant le module au projecteur ; aucune
rallonge ne peut étre ajoutée.

Emplacement du double projecteur
solaire a LED avec détecteur de
mouvement

Pour des performances optimales, installez le
détecteur de mouvement perpendiculairement
au sens des déplacements.

Installation

Mettez le module solaire en place (fig. A).
Orientez-le de maniére a ce qu'‘il capte au mieux
les rayons solaires (fig. B).

Installez le double projecteur solaire a LED
(fig. C).

Branchez la fiche de la batterie sur la borne du
double projecteur (fig. D), puis posez I‘appareil
sur l'embase de raccordement murale (fig. E).
Branchezlafiche delacellule photovoltaique surla
borne du double projecteur (fig. E1) et allumez-le
(fig. E2).

Réglez I‘orientation des deux projecteurs

(fig. F).

Réglages

Interrupteur crépusculaire de 3 - 1000 lux env.
(fig. G -H).

L‘angle de détection peut encore étre limité a
|‘aide d‘un déflecteur emboitable que I‘on peut
aussi découper (fig. I).

Remarques concernant l‘utilisation de luminaires solaires

Remarque

Conséquence

Les batteries se rechargent plus difficilement
dans les endroits ombragés.

Diminution de I'autonomie des LED

En hiver, la durée d'ensoleillement est plus
courte qu'en éte.

Diminution de I'autonomie des LED

Le courant de charge est réduit lorsque la cel-
lule photovoltaique est recouverte de feuilles,
de neige ou de saleté.

Diminution de I'autonomie des LED

A basse température, |'efficacité des batteries
est réduite.

Diminution de I'autonomie des LED

Remarques concernant les piles et les
batteries

Utilisez impérativement une batterie 3,6 V 750
mAh pour |‘alimentation du double projecteur a
LED.

en aucun cas étre jetées avec les ordures

ménageéres. Leurs propriétaires ont en
effet I‘obligation légale de les ramener a
leur point de vente, ou elles seront reprises
gratuitement. Les piles contiennent des
substances dangereuses pour I‘environnement
et la santé et doivent étre recyclées selon la
réglementation en vigueur.

ﬁ Les piles et batteries usagées ne doivent

Caractéristiques techniques
Zone de détection 130°

Remarques concernant le recyclage

Cet appareil ne doit en aucun cas étre
ﬁ jeté avec les ordures ménageéres. Les

propriétaires d‘équipements électriques

ou électroniques usagés ont en effet
I‘obligation légale de les déposer dans un cen-
tre de collecte sélective. Informez-vous aupres
de votre municipalité sur les possibilités de re-
cyclage.

Portée env. 10 m, selon la hauteur de montage

Durée d‘activation
Interrupteur crépusculaire
Alimentation 3,6V=
Batteries
Puissance
Module solaire
Degré de protection P44
Classe de protection I}
Autonomie

env. 10 s apres le dernier mouvement pergu
env. 3 — 1000 lux, réglable en continu

3,6V NiMh 750 mAh (fournies)

2 LED 1 W, sans entretien
Cellule photovoltaique polycristalline

env. 50 jours a 5 activations par jour

(avec batteries chargées)

Hauteur de montage recommandée
Dimension du projecteur a LED
Dimensions du module solaire

env. 1,8 m
L112xH 144 x P 70 mm
L 88 xH 155 x P 63

Des modifications techniques et esthétiques peuvent étre apportées sans préavis.
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Solar LED-schijnwerper Duo
met bewegingsmelder LPL

Werking

De Solar LED-schijnwerper metbewegingsmelder
werkt volgens het principe van de passieve
infraroodtechniek. Via een PIR-sensor neemt de
bewegingsmelder binnen zijn detectiebereik
bewegende warmtebronnen waar. De
bewegingsmelder schakelt de verlichting dan
automatisch in. Bij warmtebronnen die niet
bewegen, schakelt de bewegingsmelder de
verlichting niet in. Een instelbare schemer-
schakelaar zorgt ervoor dat de bewegingsmelder
naar keuze overdag en ’s nachts werkt, of
alleen als het donker is. Met de ingebouwde
timer schakelt de Solar LED-schijnwerper 10
seconden na de laatste gedetecteerde beweging
uit.

De zonnecel laadt de geintegreerde accu
overdag op.

Veiligheidsinstructies

Bij schade die veroorzaakt wordt

door het niet in acht nemen van deze

handleiding, vervalt het recht op
garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor
gevolgschade! Bij materiéle schade of
letselschade die wordt veroorzaakt door
onvakkundig gebruik of het niet in acht
nemen van de veiligheidsinstructies, zijn wij niet
aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt het
recht op garantie. Om redenen van veiligheid en
toelating is het eigenmachtig ombouwen en/of
veranderen van de Solar LED-schijnwerper niet
toegestaan. Als u niet zeker bent van de
montage, aansluiting of installatie of twijfelt over
de werkwijze, voer deze werkzaamheden dan
niet zelf uit, maar wend u tot een vakman.

Montageplaats solarmodule
Kies buiten een geschikte plek uit om de
solarmodule te monteren. Ga overdag na of er

voldoende licht is om de accu op te laden. De
solarmodule mag niet achter glas worden
geplaatst, omdat dit het voor het opladen
benodigde infraroodlicht wedfiltert. Let op
de lengte van het aansluitsnoer naar de LED-
schijnwerper Duo. Het is niet mogelijk het snoer
te verlengen.

Montageplaats LED-schijnwerper

Duo met bewegingsmelder

Bewegingen dwars op de bewegingsmelder
worden het best gedetecteerd. Daarom moet
een bewegingsmelder altijd zo gemonteerd
worden dat men er niet recht naartoe loopt.

Installatie

Monteer de solarmodule zoals aangegeven in
fig. A.

Richt de solarmodule zo dat er zoveel mogelijk
zonlicht op valt (fig. B).

Monteer de LED-schijnwerper Duo met
bewegingsmelder zoals in fig. C.

Steek de stekker van het accupack in de
aansluitbus van de LED-schijnwerper Duo
(fig. D) en plaats de LED-schijnwerper Duo
op de wandmontageplaat (fig. E). Steek de
stekker van de zonnecel in de aansluitbus van de
LED-schijnwerper Duo (fig. E1) en zet hem aan
(fig. E2).

Draai de twee schijnwerpers in de gewenste
positie (fig. F).

Instellingen

LUX schemerschakelaar ca. 3 - 1000 Lux
(fig. G - H).

Een opsteekdiafragma, dat op maat kan
gesneden worden, helpt de detectiehoek te
begrenzen (afb. I).

Bijzondere inachtneming bij solarverlichting

Omstandigheid

Gevolg

Schaduwrijke plaatsen leiden tot verminderde
oplading van de accu

Verminderde brandduur van de LED’s

Het aantal zonuren ligt in de winter lager dan in
de zomer

Verminderde brandduur van de LED’s

Vuil, bladeren, sneeuw op de zonnecellen
verminderen de oplaadstroom

Verminderde brandduur van de LED’s

Lage temperaturen verminderen de prestatie
van de accu’s

Verminderde brandduur van de LED’s

Batterijen en accu’s

De Solar LED-schijnwerper Duo mag alleen door
een 3,6 V NiMh 750 mAh voeding van stroom
worden voorzien!

Oude batterijen mogen niet samen

met ander huishoudelijk afval worden

weggegooid. Lever oude batterijen in bij
het verkooppunt of bij een inzamelpunt voor
batterijen. Batterijen bevatten stoffen die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Daarom moeten lege batterijen volgens de
wettelijke voorschriften worden afgevoerd.

Technische gegevens

Recycling
Dit apparaat mag niet samen met ander
ﬁ huishoudelijk afval worden weggegooid.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten dienen volgens de wettelijke
voorschriften te worden afgevoerd. Neem voor
meer informatie contact op met uw gemeente.

Detectiehoek 130°

Bereik ca. 10 m, afhankelijk van de montagehoogte
Tijdinstelling ca. 10 sec. na a de laatste gedetecteerde beweging
Schemerschakelaar ca. 3 -1.000 Lux, traploos instelbaar
Bedrijfsspanning 3,6V=

Accu’s 3,6V NiMh 750 mAh (meegeleverd)
Lampvermogen 2 x 1 W LED, onderhoudsvrij

Solarmodule polykristallijne zonnecel
Beschermingsgraad IP 44

Beschermingsklasse i

Brandduur ca. 50 dagen bij 5 keer schakelen per dag

(bij volledig geladen accu’s)

Aanbevolen montagehoogte ca.1,8m
Afmetingen LED-schijnwerper

Afmetingen solarmodule

b 112 xh 144 x d 70 mm
b 88 x h 155 x d 63 mm

Technische en optische wijzigingen zonder kennisgeving voorbehouden.
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Dvigubi, saulés energija jkraunami, LED
Sviestuvai su judesio davikliu LPL

Veikimo principas

Saulés energija jkraunamas LED Sviestuvas
su judesio davikliu veikia pagal pasyviujy
infraraudonujy spinduliy technikos principa.
PIR sensoriumi judesio daviklis savo aptikimo
diapazone fiksuoja judancius Silumos Saltinius
ir automatiskai jsijungia. Nejudantys Silumos
Saltiniai judesio daviklio nejjungia. Reguliuojamas
prieblandos jungiklis rupinasi, kad judesio
daviklis pasirinktinai veikty dieng ir naktj arba
tik sutemus. Dél jmontuoto laikmacio saulés
energija jkraunamas LED Sviestuvas iSsijungia
praéjus 10 sekundziy po paskutiniy atpazinty
judesiy.

Dienos metu saulés baterija pakrauna integruota
akumuliatoriy.

Saugos nurodymai

Garantija nesuteikiama uz gedimus,
jeigu  nebuvo atsizvelgta | Sig
naudojimosi instrukcijg! Neatsakome

uz tolimesnius nuostolius! Neatsakome uz
materialine zalg arba zalg asmenims, jeigu buvo
netinkamai naudojamasi saugos nurodymais
arba nebuvo | juos atsizvelgta. Tokiais atvejais
nepriimama jokia garantiné pretenzija. Remiantis
saugumo ir priimtinumo kriterijais, draudziama
§j saulés energija jkraunamg LED S$viestuvg
savavaliS§kai perkonstruoti ir/arba pakeisti.
Jei nelabai zinote, kaip montuoti, prijungti
arba instaliuoti, bei abejojate, ar gerai veikia
irenginys, tai patys nemontuokite, nejunkite,
neinstaliuokite, bet kreipkités j specialistus.

Specialus démesys saulés Sviestuvams

Saulés energijos modulio montavimo
vieta

Prie§ montuodami saulés energijos modulj,
pasirinkite lauke tam tinkamag vieta. Dienos
metu jsitikinkite, kad akumuliatoriaus pakrovimui
bus pakankamai Sviesos. Saulés energijos
modulio negalima montuoti uz stikly, nes Sie
sulaiko jkrovimui reikalingus infraraudonuosius
spindulius. Atsizvelkite j dvigubo LED Sviestuvo
prijungimo kabelio ilgj. Kabelio ilginti negalima.

Instaliacija

Sumontuokite saulés energijos modulj pagal
obr. A

Saulés energijos modulj optimaliai pasukite |
saules Sviesg (obr. B).

Dviguba, saulés energija, jkraunamg LED
Sviestuva su judesio davikliu sumontuokite pagal
obr. C.

Akumuliatoriy paketo kisStuka jkiSkite j dvigubo
LED Sviestuvo lizdg (obr. D) ir pritvirtinkite
Sviestuvg ant sieninés tvirtinimo plokstes
(obr. E). Saulés baterijos kiStukg jkiskite |
dvigubo LED (obr. E1) Sviestuvo lizda ir jj jjunkite
(obr. E2).

Abu Sviestuvus nukreipkite pagal savo poreikius
(obr. F).

Nustatymai

LUX prieblandos jungiklis apie 3 -1 000 liuksy
(obr. G - H).

Registracijos kampg galima apriboti naudojant
uzmaunamaja, priderinamajg akle (obr. I).

Salyga Rezultatas
Pavésingos vietos sumazina akumuliatoriaus LED Svietimo trukmeés sumazinimas
ikrovimg

Saulés Svietimo trukmeé Ziemos pusmetj
trumpesné nei vasarg

LED Svietimo trukmés sumazinimas

Purvas, lapai, sniegas ant saulés baterijy
sumazina jkrovimo srove

LED Svietimo trukmés sumazinimas

Zemos temperatiiros sumazina akumuliatoriaus
pajegumg

LED Svietimo trukmés sumazinimas
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Pastabos dél baterijy ir akumuliatoriaus
Dviguba, saulés energija, jkraunamg LED
Sviestuvag galima eksploatuoti tik su 3,6 V NiMh
750 mAh baterijomis!

Senas baterijas draudziama utilizuoti kartu
ﬁ su nerusiuojamomis buitinémis atliekomis.

Pagal jstatymus, senas baterijas turintys
asmenys privalo jas grazinti atgal, jas gali
nemokamai  atiduoti  pardavimo  vietose.
Baterijose yra aplinkai ir sveikatai pavojingy
medziagy, todél jas reikia tinkamai utilizuoti.

Techniniai dvigubo
Aptikimo diapazonas
Veikimo zona

Laiko nustatymas
Prietemos jungiklis
Darbiné jtampa
Akumuliatorius
Lempy galingumas
Saulés energijos modulis
Apsaugos klasé
Apsaugos laipsnis
Svietimo trukmé

Rekomenduojamas montavimo aukstis:
LED Sviestuvo matmenys:
Saulés energijos modulio matmenys:

Pastaba dél antrinio panaudojimo
§j prietaisa draudziama utilizuoti kartu
ﬁ su nerusiuotomis buitinémis atliekomis.
Pagal jstatymus, nebenaudojamy prietaisy
savininkai privalo §j prietaisg tinkamai
utilizuoti. Informacijg suteiks Jusy miesto arba
bendruomeneés valdyba.

130°

apie 10 m, priklausomai nuo montavimo aukscio
apie 10 s po paskutinio atpazinto judesio

apie 3 - 1000 liuksy, reguliucjamas pakopomis
3,6V =

3,6V NiMh 750 mAh (kartu pristatomas)

2 x 1 W LED, nereikalaujantys technines priezitros
polikristaliné saulés baterija

P44

1]l

apie 50 dieny, kasdien jjungiant 5 kartus

(kai akumuliatorius visiskai jkrautas)

apie 1,8 m

plotis 112 x aukstis 144 x storis 70 mm

plotis 88 x aukstis 155 x storis 63 mm

Pasiliekame teisg j techninius ir optinius pakeitimus i$ anksto nepranese.

Gutkes GmbH

Owiedenfeldstr. 2a Postfach 730 308 Fax: +49(0) 511 / 958 58 05
www.gev.de
service@gev.de

30559 Hannover
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Vokietija
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Solar-LED-stralkastare Duo med

rorelsedetektor LPL

Funktionssatt

Solar-LED-strélkastaren med rorelsedetektor
arbetar enligt den passiva, infrardda teknikens
princip. Med hjélp av en PIR-sensor uppfattar
rorelsedetektorn rorliga varmekallor i sitt
bevakningsomrade och tillkopplas automatiskt.
Rérelsedetektorn tillkopplas inte av vilande
varmekallor. Det instéllbara skymningsreldet
ser till att rorelsedetektorn arbetar antingen
pa dagen och natten eller endast vid morker.
Med den inbyggda timern frankopplas
solar-LED-stralkastaren 10 sekunder efter senast
registrerad rorelse.

Solcellen laddar det inbyggda batteriet pa
dagen.

Sakerhetsanvisningar

Vid skador som uppstatt pa grund av
att denna bruksanvisning inte har foljts
upphdr garantin att gélla!Vi évertar inget

ansvar for foljdskador! Vi dvertar inget ansvar
for material- eller personskador som uppstatt
pa grund av felaktigt handhavande eller att
sékerhetsanvisningarna inte har foljts. | sddana
fall upphdr all garanti att galla. Av sakerhets- och
godkannandeskal &r det inte tillatet att pa
egen hand bygga om och/eller andra solar-
LED-stralkastaren Duo. Om du kanner dig
tveksam betraffande montering, anslutning och
installation eller nar det galler funktionen bér du
inte utféra montering/anslutning/installation pa
egen hand, utan anlita en kompetent fackperson.

Viktigt vid anvdndning av solararmaturer

Monteringsplats solarmodul

Innan du monterar solarmodulen, valj ut en
lamplig plats utomhus. Kontrollera i dagsljus
att det finns tillrackligt med ljus for att batteriet
ska kunna laddas. Solarmodulen far inte stéllas
upp bakom glasskivor, eftersom dessa filtrerar
bort det fér laddningen nédvéandiga infraréda
ljuset. Beakta anslutningskabelns langd till LED-
stralkastaren Duo. Det ar inte mojligt att forlanga
kabeln.

Monteringsplats LED-stralkastare Duo
med rorelsedetektor

Den sakraste rorelsedetekteringen uppnas nar
man rér sig vinkelrdtt mot rorelsedetektorn.
Dérfor ska en rorelsedetektor alltid monteras pa
sadant satt att man inte ror sig direkt mot den.

Installation

Montera solarmodulen enligt fig. A.

Rikta solarmodulen mot solljuset (fig. B).
Montera LED-stralkastaren Duo med
rorelsedetektor enligt fig. C.

Satt i batteripaketets kontakt i uttaget till
LED-stralkastaren Duo (fig. D) och séatt LED-
strélkastaren Duo pa vagganslutningsplattan
(fig. E). Satt i solcellens kontakt i uttaget till
LED-stralkastaren Duo (fig. E1) och tillkoppla
den (fig. E2).

Rikta upp de bada stralkastarna efter behov
(fig. F).

Installningar

LUX skymningsrela ca 3 - 1 000 lux. (fig. G - H).
Avkanningsomradet gar att begransa genom ett
raster (fig. 1) som kan skaras till och sattas pa.

Férhallande

Resultat

Skuggiga platser leder till minskad batteriladd-
ning

Reducerad lystid for LED:erna

Antalet soltimmar &r I&gre pa vintern an pa
sommaren

Reducerad lystid fér LED:erna

Smuts, 16v och sno pa solcellerna reducerar
laddningsstrémmen

Reducerad lystid for LED:erna

Kalla temperaturer minskar batteriets effekt

Reducerad lystid fér LED:erna
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Information om batterier

Solar-LED-stralkastaren Duo far endast drivas
med ett 3,6 V NiMh 750 mAh!

osorterade hushéllsavfallet. Agare till

gamla batterier ar enligt lag skyldiga att
ldmna tillbaka batterierna och kan goéra detta
gratis pa forsaljningsstallet. Batterier innehaller
miljo- och halsofarliga &mnen och maste déarfér
avfallshanteras pa sakkunnigt och féreskrivet
satt.

ﬁ Gamla batterier far inte kastas i det

Tekniska uppgifter
Bevakningsomrade 130°
Réackvidd

Tidsinstallning
Skymningsrela

Information om atervinning
Denna apparat far inte kastas i det
ﬁosorterade hushéllsavfallet. Agare till
gamla apparater ar enligt lag skyldiga
att avfallshantera denna apparat pa
sakkunnigt och foreskrivet satt. Information far
du frén din stads- eller kommunalférvaltning.

ca 10 m, beroende p& monteringshojd
ca 10 sek. efter senast registrerad rorelse
ca 3 - 1000 lux, kan stéllas in steglost

Driftspanning 3,6V=

Batterier 3,6V NiMh 750 mAh (medféljer)
Lampeffekt 2 x 1 W LED, underhallsfri

Solarmodul polykristallin solcell

Kapslingsklass P44

Skyddsklass 1

Lystid ca 50 dagar vid 5 omkopplingar dagligen

(vid fulladdade batterier)

Rekommenderad monteringshdjd ca 1,8 m
Matt LED-stralkastare

Maétt solarmodul

B 112 xH 144 x D 70 mm
B 88 x H 155 x D 63 mm

Vi férbehaller oss ratten till tekniska och utseendemassiga andringar utan féregdende meddelande.

Gutkes GmbH

Owiedenfeldstr. 2a Postfach 730 308 Fax: +49(0) 511 / 958 58 05
www.gev.de
service@gev.de

30559 Hannover
Tyskland

30552 Hannover
Tyskland
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Solarni LED reflektor Duo
z javljalnikom gibanja LPL

Princip delovanja

Solarni LED reflektor z javljalnikom gibanja deluje
po principu pasivne infrardeCe tehnologije.
S pomocjo PIR senzorja javljalnik gibanja v
obmod¢ju zaznavanja zaznava gibanje teles,
ki oddajajo toploto, in se samodejno vklopi.
MirujoCa telesa, ki oddajajo toploto, javljalnika
ne vklopijo. Z nastavljivim svetlobnim stikalom
lahko izberete, da javljalnik gibanja deluje
samo podnevi oz. ponoc€i, ali pa v mraku. S
pomocjo vgrajenega merilnika Casa se solarni
LED reflektor izklopi 10 sekund po zadnjem
zaznanem gibanju.

Podnevi solarna celica polni vgrajeni akumulator.

Varnostni napotki

Pri 8kodi, do katere je priSlo v primeru

neupostevanja teh navodil za uporabo,

garancija ne velja. Za drugo posredno
Skodo ne odgovarjamo! Za materialno Skodo
in telesne poskodbe, do katerih je prislo zaradi
nepravilnega rokovanja o0z. neupostevanja
varnostnih napotkov, ne odgovarjamo. V taksnih
primerih prenehajo vse garancijske pravice.
Zaradi varnosti in zahtev atesta je samovoljno
adaptiranje oz. spreminjanje solarnega LED
reflektorja prepovedano. Ce niste dobro
seznanjeni z montazo, prikljucitvijo in instalacijo
tovrstnih naprav ali pa niste prepri¢ani o nacinu
delovanja naprave, montaze/prikljucitve/
inStalacije ne izvajajte sami, temve¢ se obrnite
na ustrezno kvalificiranega strokovnjaka

Mesto montaze za solarni modul

Pred montazo solarnega modula izberite
ustrezno mesto na prostem. Preverite, ali je na
tem mestu dovolj dnevne svetlobe za polnjenje
akumulatorja. Solarnega modula ne montirajte

za steklenimi Sipami, saj te odbijajo za polnjenje
potrebno infrarde¢o svetlobo. Bodite pozorni na
dolzino prikljuénega kabla do LED reflektorja
Duo. Kabla ni mogo¢e podalj$ati.

Mesto montaze za solarni LED reflektor
Duo z javljalnikom gibanja

Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja je
dosezeno, kadar se premikate pre¢no glede na
javljalnik gibanja. Zaradi tega naj bo javljalnik
gibanja vedno montiran tako, da se mu
premikajoca telesa ne priblizujejo direktno.

Instalacija

Solarni modul montirajte skladno s slika. A.
Solarni modul usmerite tako, da bo idealno
prestrezal son¢no svetlobo (slika. B).

LED reflektor z javljalnikom gibanja montirajte v
skladu s slika. C.

Vtikaé akumulatorja vstavite v vtiénico LED
reflektorja Duo (slika. D) in LED reflektor
Duo namestite na stensko priklju¢no plos¢o
(slika. E). Vtikac solarne celice vstavite v vti¢nico
LED reflektorja Duo (slika. E1) in ga vklopite
(slika. E2).Oba reflektorja usmerite glede na
vase potrebe (slika. F).

Nastavitve

LUX Svetlobno stikalo pribl. 3-1.000 luksov
(slika. G - H).

Kot zajemanja se lahko omeji z obrobo, ki se
lahko natakne, mozno pa jo je tudi skrajsati
(slika ).

Posebne zahteve pri montazi solarne svetilke

Okolis¢ina

Rezultat

Senc¢na mesta privedejo do manjSega polnjenja
akumulatorja

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Dnevne svetlobe je v zimskem ¢asu manj kot v
poletnem

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Umazanija, listje, sneg na solarnih celicah
zmanjsajo intenzivnost polnjenja

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Hladne temperature zmanjsajo mo¢ akumula-
torja

Krajsi ¢as svetenja diod LED
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Napotki za baterijo in akumulator
Solarni LED reflektor Duo se lahko napaja samo
s 3,6V NiMh 750 mAh baterijo!

skupaj z nerazvr§€enimi gospodinjskimi

odpadki. Lastniki odsluzenih baterij
so zakonsko obvezani, da te baterije vrnejo.
Brezplacno jih lahko vrnejo na prodajnih mestih.
Baterije vsebujejo okolju in zdravju skodljive
snovi ter jih je zaradi tega treba ustrezno
odstraniti.

ﬁ Odsluzenih baterij ne smete odstraniti

Tehniéni podatki

Obmocje zaznavanja 130°
Doseg

Nastavitev Casa
Svetlobno stikalo
Obratovalna napetost
Akumulatorji

Moc¢ svetilke

Solarni modul

Vrsta zascite P44
Razred zascite i
Trajanje svetenja

3,6V=

Navodila za recikliranje
Te naprave ne smete odstraniti skupaj z
ﬁ nerazvrs€enimi gospodinjskimi odpadki.
Lastniki odsluzenih naprav so zakonsko
obvezani, da te naprave ustrezno
odstranijo. Informacije boste nasli pri svoji
lokalni upravi.

pribl. 10 m, odvisno od viSine montaze
izklop pribl. 10 sekund po zadnjem zaznanem premikanju
pribl. 3 - 1.000 luksov, brezstopenjsko nastavljivo

3,6V NiMh 750 mAh (prilozeni)

2 x 1 W LED, vzdrZevanje ni potrebno
poli-kristalinska solarna celica

pribl. 50 dni pri 5 vklopih na dan

(pri povsem napolnjenem akumulatorju)

Priporo¢ena montazna visina
Mere LED reflektorja
Mere solarnega modula

pribl. 1,8 m
§ 112 xV 144 x G 70 mm
$88xV 155 x G 63 mm

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih in vizualnih sprememb brez predhodne najave.

Gutkes GmbH

Owiedenfeldstr. 2a Postfach 730 308 Fax: +49(0) 511 / 958 58 05
www.gev.de
service@gev.de

30559 Hannover
Nem¢ija

30552 Hannover
Nem¢éija
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Solarni dvojity LED reflektor

s Cidlem pohybu LPL

Zplsob funkce

Solarni LED reflektor s ¢idlem pohybu funguje
na principu pasivni infragervené techniky. Cidlo
pohybu ve svém rozsahu snimani zpozoruje
pomoci PIR senzoru pohybujici se zdroje tepla a
automaticky se zapne. Statické zdroje tepla ¢idlo
pohybu nezapnou. Nastavitelny soumrakovy
spina¢ zajistuje, aby c&idlo pohybu pracovalo
volitelné ve dne i v noci nebo pouze za tmy.
Zabudovany ¢asovac vypne solarni LED reflektor
10 sekund po poslednim identifikovaném
pohybu.

Solarni ¢lanek pres den nabiji integrovany
akumulator.

Bezpecénostni pokyny

V pfipadé $kod, které byly zapfi¢inény
nedodrzenim tohoto navodu k obsluze,
zanika narok na zaruku! Na nasledné

Skody neposkytujeme zadnou zaruku! Nerucime
za hmotné Skody ani Skody na zdravi, které
byly  zapfi€inény neodbornou  manipulaci
nebo nedodrzenim bezpecnostnich pokynl. V
takovych pfipadech zanikaji veSkeré naroky na
zaruku. Z bezpecnostnich a certifikacnich déivodd
neni povoleno provadét svévolné prestavby a/
nebo zmény solarniho dvojitého LED reflektoru.
Pokud si pfi montazi, pfipojeni a instalaci nejste
jisti, resp. pokud mate pochybnosti ohledné
zpUsobu funkce, neprovadéjte montaz/ptipojeni/
instalaci sami, ale obratte se na kompetentniho
odbornika.

Misto montaze solarniho modulu

Pfed montéZi solarniho modulu vyberte ve
venkovnim prostoru vhodné misto. Zkontrolujte
za denniho svétla, zda je k dispozici dostatek
svétla pro nabijeni akumulatoru. Solarni modul

Zvlastni upozornéni u solarnich svétel

nesmi byt instalovan za sklenéné tabule, protoze
sklo odfiltruje infraervené svétlo potfebné pro
nabijeni. Pamatujte na délku napajeciho kabelu
k dvojitému LED reflektoru. ProdluZovaci kabel
nelze pouzit.

Misto montaze solarniho dvojitého LED
reflektoru s €idlem pohybu
Nejspolehlivéjsi snimani pohybu je dosaZeno,
pokud se pohybujeme k cidlu pohybu
pficné. Proto by mélo byt ¢idlo pohybu vzdy
namontovano tak, abychom se nepohybovali
pfimo k nému.

Instalace

Namontujte solarni modul podle obr. A.
Nasmérujte  solarni  modul optimalné k
slune¢nimu svétlu (obr. B).

Namontujte dvojity LED reflektor s Ccidlem
pohybu podle obr. C.

Pripojte konektor akupacku do zdirky dvojitého
LED reflektoru (obr. D) a nasadte dvojity
LED reflektor na nasténny pfipojovaci panel
(obr. E). Zapojte konektor solarniho ¢&lanku
(obr. E1) do zdifky dvojitého LED reflektoru a
zapnéte jej (obr. E2).

Oba reflektory dle potteby vyrovnejte (obr. F).

Nastaveni

Soumrakovy spina¢ LUX cca 3 - 1000 luxd
(obr. G - H).

Uhel dosahu je mozno omezit nasaditelnou
clonou, kterou je mozné velikostné pfizpdsobit
(obr. I).

Podminka

Vysledek

Zastinéna mista maji za nasledek snizené
nabijeni akumulatort

Snizeni doby sviceni LED

Doba slune¢niho svitu je v zimnim obdobi
mensi nez v 1été

Snizeni doby sviceni LED

Necistoty, listi, snih na solarnich ¢lancich
snizuji nabijeci proud

Snizeni doby sviceni LED

Nizké teploty snizuji vykon akumulatord

Snizeni doby sviceni LED
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Pokyny k bateriim a akumulatorim
Solarni dvojity LED reflektor smi byt provozovan
pouze s 3,6V NiMh 750 mAh!

spoleéné s netfidénym  domovnim

odpadem. Majitelé pouzitych baterii
jsou ze zakona povinni je vratit a mohou tak
ucinit bezplatné na prodejnich mistech. Baterie
obsahuiji latky Skodlivé pro zZivotni prostredi i pro
zdravi a musi byt proto odborné zlikvidovany.

ﬁ Pouzité baterie se nesmi likvidovat

Technicka data
Rozsah snimani 130°

Pokyny k recyklaci
Tento pristroj se nesmi likvidovat spole¢né
E s netfidénym domovnim odpadem.
Maijitelé pouzitych pfistrojl jsou ze zakona
povinni tento pfistroj odborné zlikvidovat.
Informace ziskate u své méstské nebo obecni
spravy.

Dosah cca 10 m, v zavislosti na vysce instalace

Casové nastaveni
Soumrakovy spina¢
Provozni napéti
Akumulator

Vykon lampy
Solarni modul

Kryti P44
Trida ochrany 11l
Doba sviceni

3,6V=

cca 10 s po poslednim rozpoznaném pohybu
cca 3 - 1000 luxd, plynule nastavitelny

3,6V NiMh 750 mAh (soucasti dodavky)

2 x 1 W LED, beztdrzbové
polykrystalicky solarni ¢lanek

cca 50 dni pfi 5 sepnutich denné

(pfi pIné nabitém akumulatoru)

Doporucena vyska instalace ccal,8m
Rozméry LED reflektoru

Rozméry solarniho modulu

S 112 xV 144 x H 70 mm
$88xV 155 x H 63 mm

Vyhrazujeme si pravo na technické a optické zmény bez oznameni.
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